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1. CAMPO DI APPLICAZIONE 

1.1 Le presenti Condizioni Generali di Acquisto ("GPC") si 
applicheranno all’acquisto di materiali, articoli, prodotti, 
componenti, software ed i relativi servizi ("Merci") offerti o 
forniti dai fornitori (“Venditori”). Esse si applicano a tutte le 
richieste di offerte e di quotazioni fatte dall’Acquirente, a 
qualunque offerta presentata dai Venditori e costituiscono 
parte integrante di qualunque ordine ("Ordine") passato 
dall’Acquirente ai Venditori. Allo scopo delle presenti 
GPC, per Acquirente si intende (i) qualunque società 
direttamente o indirettamente controllata da MITTAL 
STEEL COMPANY NV, inclusi i suoi successori, aventi 
causa e/o cessionari se del caso, e/o (ii) qualunque 
società controllata che agisca per conto di società come 
da definizione al punto (i). Nessuna clausola e/o 
condizione diversa dalle GPC, dalle disposizioni 
dell’Ordine e da qualunque altro documento ad esso 
integrato per riferimento, sarà vincolante per l’Acquirente, 
tranne che non sia stata espressamente accettata per 
iscritto dall’ Acquirente. Nessuna clausola e/o condizione 
contenuta in conferme d’ordine, offerte precedenti o 
qualunque altro documento emesso dai Venditori sarà 
vincolante per l’Acquirente, anche nel caso in cui non sia 
stata espressamente respinta.  

1.2. Nessun ordine, modifica, aggiunta o supplemento allo 
stesso sarà vincolante per l’Acquirente, salvo che non sia 
stato espressamente accettato dall’ Acquirente per iscritto 
in forma di Ordine o di Ordine di Modifica emesso 
dall’Acquirente stesso. 

1.3 Qualora singole clausole delle GPC non possano 
essere applicate per una qualunque ragione, tutte le altre 
clausole e condizioni rimarranno inalterate.  

1.4 Disposizioni speciali di un Ordine, clausole specifiche 
concordate per iscritto con i Venditori, e qualunque altro 
documento ad esse integrato che possa risultare in 
contraddizione con le GPC, sarà prevalente rispetto alle 
corrispondenti disposizioni delle GPC. 

 

2. PREZZI – QUOTAZIONE – CONDIZIONI DI 
PAGAMENTO - FATTURAZIONE 

2.1 Le offerte ed i preventivi di Prezzo dei Venditori 
saranno vincolanti per almeno 60 giorni dal ricevimento da 
parte dell’Acquirente . 

2.2 Tutti i prezzi degli Ordini saranno fissi, stabili e non 
soggetti a revisione. Essi sono comprensivi di tutte le 
tasse (IVA esclusa), contributi, assicurazioni e tutti gli altri 
costi sostenuti dai Venditori per il perfezionamento 
dell’Ordine fino all’avvenuta consegna delle Merci 
nell’esatto luogo finale indicato dall’Acquirente compresi 
tutti gli imballaggi, i materiali di fissaggio, protezione e 
ancoraggio nonché tutti i necessari documenti, accessori, 
dispositivi e/o utensili appropriati al fine di garantire un 
utilizzo ed una manutenzione della Merce completa e 

funzionale. I prezzi si considereranno comprensivi di tutti i 
pagamenti per l’uso di qualunque diritto di proprietà 
intellettuale ivi compresi i diritti dei terzi.  

2.3 Successivamente ad ogni consegna di Merci in 
conformità ad un Ordine, i Venditori invieranno fatture in 
duplice copia  conformemente ai requisiti di legge 
applicabili ed alle indicazioni dell’Acquirente; esse 
riporteranno il numero e la data dell’Ordine 
dell’Acquirente, i riferimenti dei Venditori, la fase 
corrispondente all’esecuzione contrattuale in cui può 
essere effettuato un pagamento in acconto, e 
specificheranno l’ammontare di ogni acconto o saldo 
richiesto. Le fatture non potranno fare riferimento a più di 
un ordine.  

2.4 Le fatture debitamente emesse saranno pagate a 90 
giorni fine mese dalla data di accettazione della Consegna 
da parte dell’Acquirente, salvo che un termine più lungo 
sia stabilito di comune accordo dalle parti. Tuttavia, 
l’Acquirente avrà il diritto di trattenere il pagamento in 
caso di mancata osservanza dei requisiti dell’Ordine da 
parte dei Venditori. In tal caso, i Venditori non avranno 
diritto a richieste di risarcimento (anche su una parte del 
prezzo), penali o a qualunque altra compensazione.  

2.5 Il mancato rifiuto espresso di una fattura non costituirà 
accettazione della stessa. Il pagamento di una fattura non 
costituirà accettazione delle Merci ordinate o consegnate. 
L’accettazione delle Merci da parte dell’Acquirente sarà 
valida dopo il  riconoscimento espresso ed esplicito da 
parte di quest’ultimo che la merce è stata correttamente 
consegnata.   

 

3. QUALITA’ – SICUREZZA – SVILUPPO SOSTENIBILE 

3.1 Prima di presentare una qualsiasi offerta o quotazione, 
i Venditori (i) otterranno tutte le informazioni relative ai 
fabbisogni  e all’impiego prevedibile delle Merci da parte 
dell’Acquirente, allo scopo di fornire all’Acquirente tutti i 
consigli e le informazioni necessarie sulle Merci 
proposte,(ii) dovranno informarsi esaurientemente sulle 
pratiche doganali, leggi e norme legali applicabili ad ogni 
consegna. Per l’appropriato perfezionamento degli Ordini, 
i Venditori (i) definiranno ed applicheranno programmi di 
assicurazione della qualità e (ii) condurranno tutte le 
necessarie indagini e prove di qualità. I Venditori terranno 
l’Acquirente completamente informato sui risultati delle 
misure assunte. 

3.2 L’Acquirente, attraverso l’applicazione dei principi 
dello sviluppo sostenibile, è fortemente impegnato nella 
protezione e nel miglioramento della sicurezza, della 
salute, del dialogo sociale e dell’ambiente. La sicurezza 
sul posto di lavoro, in particolare, è una priorità per 
l’Acquirente. I Venditori forniranno all’Acquirente tutte le 
Merci e/o le attrezzature necessarie, che soddisfino 
pienamente le norme relative alla sicurezza, alla salute, al 
dialogo sociale e all’ambiente applicabili ad ogni consegna 

(quali leggi e regolamenti, norme sulla sicurezza 
dell’Acquirente, ecc.).  

3.3 I Venditori comunicheranno all’Acquirente ogni 
informazione pertinente ai settori dell’antinfortunistica, 
della sicurezza o dell’ambiente che si riferisca alle Merci 
e/o loro lavorazione, movimentazione o utilizzo. A tale 
scopo, i Venditori assumeranno presso gli Acquirenti tutte 
le informazioni relative alle caratteristiche particolari 
(configurazione, attività, trasporto, traffico e 
circolazione…) del luogo di consegna specificato. Tali 
informazioni fornite ai Venditori non limiteranno in alcun 
modo la responsabilità dei Venditori. Qualora i Venditori 
commettano una violazione riguardante la sicurezza, la 
salute o gli obblighi ambientali, l’Acquirente avrà il diritto di 
annullare l’Ordine, con tutte le spese e le responsabilità 
derivanti da questa operazione  a carico dei Venditori.  

3.4 I Venditori accetteranno quindi ogni responsabilità 
relativa a qualunque effetto avverso derivante dalla 
propria azione o mancata azione nell’ambito della qualità, 
della sicurezza e dell’ambiente sia nei confronti 
dell’Acquirente sia dei terzi; i Venditori riconoscono la loro 
piena responsabilità in caso di esercizio del diritto 
dell’Acquirente di annullare l’Ordine in oggetto. 

 

4. CONSEGNA – TRASFERIMENTO DI TITOLO – 
IMBALLAGGIO - TRASPORTO 

4.1 Tranne diversamente concordato, tutte le Merci 
saranno vendute in conformità a DDP Incoterms (fa fede 
l’edizione ICC più recente), e scaricate nel luogo finale 
indicato dall’Acquirente (la “Consegna”). Qualora non sia 
specificato un particolare luogo di consegna, la Consegna 
può avvenire solo nel reparto destinato allo scarico o in 
qualunque altro luogo in cui l’Acquirente riceve 
solitamente la consegna.  

4.2 Prima della Consegna :  

- I Venditori ispezioneranno le Merci nell’aspetto della loro 
conformità alle specifiche, alla qualità, al peso e alle 
dimensioni fisiche dell’Ordine, nonché di eventuali danni 
alle Merci o al loro imballaggio. 

- Le Merci saranno imballate in modo tale che non 
subiranno danni durante il trasporto o la movimentazione.  
Tutti gli articoli saranno adeguatamente contrassegnati in 
conformità con (i) le norme applicabili, soprattutto in caso 
di eventuali merci pericolose, (ii) le istruzioni 
dell’Acquirente, e con un contrassegno minimo 
esporranno il numero d’Ordine dell’Acquirente, 
l’identificazione dei Venditori, il numero di articolo, il luogo 
di consegna, la descrizione dell’articolo, il peso e la 
quantità, nonché tutti i contrassegni richiesti per un 
assemblaggio appropriato. Unitamente alle Merci 
verranno forniti i punti di imbracatura e movimentazione. 
Qualora l’Acquirente lo richiedesse, a consegna avvenuta 
i Venditori ritireranno tutto il materiale d’imballaggio. Se i 
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Venditori necessitano sul posto di consegna di 
attrezzature per il sollevamento o di personale 
dell’Acquirente, dovranno dare un preavviso di almeno 24 
ore all’Acquirente ed il loro impiego avverrà interamente 
sotto la responsabilità dei Venditori. 

- I materiali e i metodi di imballaggio saranno scelti dai 
Venditori per minimizzare i costi di utilizzo, nel rispetto dei 
seguenti obiettivi: protezione, sicurezza, riciclaggio, 
risparmio energetico e smaltimento. 

4.3 Trasporto: 

- I Venditori si impegnano ad assumere tutte le misure 
necessarie per eseguire un trasporto appropriato delle 
Merci con tutti i mezzi adeguati e per mezzo di 
attrezzature ed accessori adeguati, con l’assistenza, 
laddove necessario, di agenti e subappaltatori competenti 
e solvibili. I Venditori organizzeranno il trasporto delle 
Merci fino al luogo di Consegna nel modo programmato 
per evitare danni alle Merci, e per evitare difficoltà in fase 
di scarico delle Merci nel luogo di consegna indicato 
dall’Acquirente.  

- I termini di consegna fissati nell’Ordine saranno 
perentori. Se l’Ordine non è eseguito nel termine stabilito, 
l’Acquirente avrà diritto di annullare l’Ordine, o di 
richiedere al Venditore i danni o di accettare la consegna 
e di trattenere i danni liquidati dal Venditore (come sotto 
stabilito), senza alcun obbligo di preavviso a carico dello 
stesso Acquirente. L’Acquirente si riserva il diritto di 
rifiutare consegne parziali o anticipate e, in tali casi, potrà 
restituire le Merci o, a sua scelta, immagazzinarle a spese 
e a rischio dei Venditori. 

I Venditori comunicheranno immediatamente per iscritto 
qualunque ritardo all’Acquirente e contemporaneamente 
forniranno tutte le informazioni relative al motivo e/o alla 
durata del ritardo, nonché i dettagli sugli sforzi che i 
Venditori intendono fare per evitare il ritardo o per 
accelerare la consegna. In caso di ritardo di consegna, 
l’Acquirente avrà diritto, senza pregiudizio alcuno a 
qualunque altro rimedio, alla liquidazione dei danni nella 
misura dell’1% del valore dell’ordine per ogni settimana 
completa di ritardo, ma non oltre un massimo del 10%. 
L’Acquirente comunicherà la propria decisione di 
trattenere i danni liquidati non oltre la data di pagamento 
della prima fattura successiva al ritardo.  La liquidazione di 
tali danni non pregiudicherà il diritto dell’Acquirente ad 
avanzare ulteriori richieste di risarcimento danni collegate 
ad altri aspetti della prestazione dei Venditori. 

4.4 Il titolo sulle Merci sarà immediatamente trasferito 
all’Acquirente alla consegna delle stesse. Di 
conseguenza, salvo diversamente espressamente 
concordato, il Venditore non potrà avvalersi della riserva 
della proprietà collegata all’avvenuto completo pagamento 
da parte dell’Acquirente. Tuttavia, i rischi resteranno a 
carico del Venditore fino all’accettazione formale delle 
Merci.  

 

5. ACCETTAZIONE - ISPEZIONE 

5.1 Senza pregiudizio ai termini di cui all’articolo 4.2, 
l’Acquirente si riserva il diritto di verificare l’avanzamento e 
l’appropriato perfezionamento dell’Ordine e di condurre 
qualunque indagine e prova di qualità qualora lo ritenga 
consigliabile. Il Venditore fornirà all’Acquirente ed ai suoi 
rappresentanti libero accesso alle officine dei Venditori in 
qualunque momento. Ciò non solleverà in alcun modo I 
Venditori dai loro obblighi derivanti dal presente contratto, 
né li limiterà in alcun modo.  

5.2 Tutti i requisiti citati nei sistemi di qualità 
dell’Acquirente devono essere considerati come 
condizioni dell’Ordine stesso. I Venditori avranno un 
Sistema di Qualità stabilito ed applicato in conformità con 
ISO 9001 (2000) e TS 16949 (2002) o equivalenti (a 
seconda della natura delle Merci). L’Acquirente o il suo 
rappresentante avrà il diritto di intraprendere revisioni e 
verifiche di qualità del sistema di qualità del Venditore e di 
ogni suo subappaltatore. 

5.3 In caso di rifiuto di parte o di tutta la consegna, le 
Merci respinte saranno immagazzinate e rispedite 
dall’Acquirente, a spese e a rischio dei Venditori. 

 

6. DOCUMENTAZIONE TECNICA – MANUALI D’USO E 
MANUTENZIONE 

I Venditori rilasceranno all’Acquirente, nel momento 
concordato ma comunque non oltre la consegna delle 
Merci, tutta la documentazione tecnica relativa alle Merci, 
ossia manuali di manutenzione, manuali di istruzione, 
disegni, dati tecnici, dati di ispezione di fabbrica, certificati 
di conformità e qualunque altra documentazione 
d’appoggio. Se non diversamente specificato nell’Ordine, 
la consegna di software o di merci che includano software 
sarà comprensiva, per ragioni di manutenzione e/o 
adattabilità, di tutti i codici delle fonti e degli oggetti ad 
esso relativi. Tale documentazione tecnica, o qualunque 
strumento speciale attinente agli Ordini resterà di 
proprietà dell’Acquirente e sarà considerata parte 
integrante delle Merci secondo il significato delle presenti 
GPC, salvo diversamente concordato tra le parti. 

 

7. GARANZIA – RESPONSABILITA’ 

7.1 I Venditori garantiscono che le Merci saranno conformi 
con tutte le specifiche ed i requisiti concordati, che le 
Merci saranno ad opera d’arte e adatte agli scopi 
particolari intesi dall’Acquirente, che  le Merci saranno 
esenti da difetti di progettazione, difetti materiali e di 
esecuzione,  che adempiranno in modo soddisfacente alle 
richieste di prestazione previste dall’Acquirente e che 
osserveranno tutti i requisiti e le norme di legge applicabili, 
in particolare quelli relativi alle leggi ed ai regolamenti 

sull’ambiente, la sicurezza,  l’impiego e il lavoro. 
Qualunque dichiarazione o garanzia inclusa in cataloghi, 
dépliants, opuscoli di vendita e sistemi di qualità sarà 
vincolante per I Venditori. I Venditori garantiscono 
l’adeguatezza delle specifiche tecniche dell’Ordine a 
soddisfare le necessità specifiche dell’Acquirente, e il 
Venditore riconosce di aver esaminato tali specifiche in 
modo approfondito. 

7.2 I Venditori garantiscono le dovute prestazioni delle 
Merci per un periodo di 2 anni dalla loro messa in servizio. 
Le rivendicazioni avanzate in base a tale garanzia 
interromperanno il periodo di garanzia fino al momento in 
cui il Venditore avrà rimediato al difetto, ed il periodo di 
garanzia verrà prorogato conformemente.  

7.3 Se in qualunque momento, le Merci risultassero  
scoperte dalla garanzia, l’Acquirente avrà la facoltà, 
mediante avviso scritto ai Venditori e a sua propria 
discrezione: (a) di disdettare l’ordine ai sensi delle 
disposizioni dell’Articolo 11 (Risoluzione); (b) di accettare 
tali Merci con un’equa riduzione di prezzo; oppure (c) 
rifiutare tali Merci non conformi e chiedere la consegna di 
Merci in sostituzione o l’esecuzione delle riparazioni 
necessarie, a spese dei Venditore. Tutte le Merci respinte 
per una qualunque ragione saranno restituite ai Venditori, 
a spese del Venditore e sotto la sua responsabilità, o 
saranno immagazzinate in nome del Venditore e sotto la 
sua responsabilità nei depositi del Compratore. Dopo 15 
giorni dalla notifica di rifiuto, i Venditori saranno 
responsabili del pagamento degli oneri di stoccaggio a 
magazzino delle Merci.  

7.4 Qualora i Venditori non consegnassero merci in 
sostituzione adatte o non eseguissero riparazioni 
immediatamente o urgentemente a seconda del caso, 
l’Acquirente avrà il diritto di sostituire o riparare tali Merci 
tramite un fornitore alternativo, e di recuperare i relativi 
costi dai Venditori.   

7.5 Le Merci riparate o sostituite saranno soggette alle 
disposizioni del presente articolo, ed il periodo di garanzia 
di cui al presente avrà inizio a partire da una nuova 
successiva consegna o riparazione.  

7.6 I Venditori saranno responsabili per qualunque danno 
o perdita diretti, indiretti, incidentali, speciali e 
consequenziali, ivi compresa la perdita di profitto, 
sostenuta dall’Acquirente e derivante da qualunque ritardo 
di consegna, difetto delle Merci o altra inadempienza dei 
Venditori.  

7.7 I diritti ed i rimedi dell’Acquirente stabiliti nelle GPC si 
aggiungeranno a qualunque altro diritto e rimedio previsto 
dalla legge. 

7.8 In ogni caso, nessuna ispezione, approvazione o 
accettazione di Merci solleverà i Venditori dalla 
responsabilità relativa a difetti o altre inosservanze dei 
requisiti dell’Ordine.  
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7.9 I Venditori garantiscono di fornire le Merci e 
componenti delle stesse per poter provvedere alla 
riparazione, la manutenzione o le estensioni nel corso 
dell’intera durata dell’Ordine, e garantiscono altresì che la 
produzione o la distribuzione di queste Merci non subirà 
arresti. Qualora i Venditori decidano di fermare la 
produzione di tutte le Merci o parte di esse dopo la 
scadenza dell’Ordine, i Venditori informeranno 
l’Acquirente di questo fatto almeno un anno prima, in 
modo tale che l’Acquirente abbia ancora l’opportunità di 
passare ordini addizionali. 

 

8. DIRITTI DI PROPRIETA’ INTELLETTUALE 

8.1 I Venditori garantiscono che le Merci e la vendita delle 
stesse coperte dall’Ordine non trasgrediscono né violano 
marchi commerciali, brevetti, diritti d’autore o altri diritti 
legali di terzi. I Venditori indennizzeranno e terranno 
l’Acquirente indenne da azioni legali o rivendicazioni, 
responsabilità, perdite, costi, parcelle legali e danni dovuti 
a una violazione dei diritti di proprietà intellettuale o da 
questa derivanti. I Venditori, a proprie spese, se così 
richiesto dall’Acquirente, dovranno assumere la difesa 
dell’Acquirente in ogni azione legale, procedura o causa 
intrapresa contro l’Acquirente stesso. 

8.2 Qualora le Merci divengano oggetto di azioni legali o 
rivendicazioni di violazione dei diritti di proprietà 
intellettuale, i Venditori nel più breve tempo possibile 
otterranno il diritto per l’Acquirente di usare, modificare o 
sostituire le Merci, affinché la violazione venga a cessare. 
La modifica o la sostituzione delle Merci non potrà mai 
comportare una diminuzione o una riduzione della 
funzionalità o dell’idoneità delle Merci per il particolare 
scopo di utilizzo dell’Acquirente.  Se i Venditori  non 
adempiono ai loro doveri come stabilito nelle presenti 
Condizioni Generali, l’Acquirente con un preavviso di otto 
giorni lavorativi avrà il diritto di assumere le misure che 
riterrà necessarie e di recuperare il costo totale delle 
Merci dai Venditori.  

8.3 Le invenzioni brevettabili e le creazioni proteggibili 
nonché i risultati corrispondenti apparterranno 
all’Acquirente nella misura in cui derivino da un ordine, ad 
eccezione che i Venditori stabiliscano che esse derivino 
dalla sola capacità inventiva dei Venditori e che furono 
sviluppate indipendentemente dall’ordine.   

 

9. DIVIETO DI DIVULGAZIONE – DIRITTI DI 
PROPRIETA’ 

9.1 Tutte le informazioni scritte o verbali fornite 
dall’Acquirente ai Venditori riguardanti il know-how, le 
specifiche, le procedure, i fabbisogni e tutte le 
informazioni tecniche, documenti e dati dell’Acquirente 
saranno trattati in via confidenziale e non saranno 
divulgati a terzi senza il previo consenso scritto 

dell’Acquirente, per il periodo di almeno 10 anni a partire 
dalla data di divulgazione ai Venditori. Tali informazioni 
saranno usate esclusivamente per il perfezionamento 
dell’Ordine, o allo scopo di predisporre offerte o 
quotazioni.  

9.2 I diritti di proprietà e i diritti d’autore su disegni, 
campioni ed altri documenti consegnati ai Venditori 
appartengono all’Acquirente e questi ultimi non saranno 
duplicati né divulgati a terzi in qualunque momento senza 
il previo consenso scritto dell’Acquirente.  

 

10. FORZA MAGGIORE 

10.1 La parte colpita da un evento non ragionevolmente 
controllabile e prevedibile o evitabile, incluso (senza 
limitazione) terrorismo,  insurrezione, epidemia, alluvione, 
terremoto, o disastri naturali (Forza Maggiore) avviserà 
immediatamente per iscritto la controparte di tale evento e 
le fornirà tutte le informazioni e le prove rilevanti dello 
stesso, in particolare riguardo al periodo di tempo per il 
quale tale evento può ritardare l’esecuzione dell’Ordine 
nei tempi previsti. Scioperi che riguardino i Venditori, il 
trasporto pubblico o eventi di qualsiasi genere (compresi 
quelli definiti come eventi di Forza Maggiore ai sensi del 
presente) che riguardino subappaltatori o fornitori dei 
Venditori non saranno considerati eventi di Forza 
Maggiore che giustifichino la mancata esecuzione 
dell’Ordine.  

10.2 In caso di evento di Forza Maggiore che colpisca i 
Venditori, l’Acquirente avrà il diritto, a propria discrezione:  

(a) di concordare con il Venditore una proroga del 
tempo di consegna; oppure;  

(b) di annullare l’ordine, in qualunque momento, senza 
un ulteriore obbligo di responsabilità, e chiedere il 
rimborso di qualunque somma già pagata. 

10.3 L’importo di forniture precedentemente consegnate 
rimane dovuto solo se esse possono essere interamente 
utilizzate dall’Acquirente malgrado la mancata successiva 
consegna della parte rimanente dell’ Ordine. Qualunque 
importo pagato in eccesso in forma di anticipo 
dall’Acquirente sarà rimborsato dai Venditori.  

10.4 Guasti di attrezzature, carenza di materiali, o 
qualunque altra causa oltre il ragionevole controllo 
dell’Acquirente che impedisca l’utilizzo delle Merci 
ordinate o riduca le necessità delle stesse da parte 
dell’Acquirente attribuirà all’Acquirente la facoltà di 
interrompere o posporre la consegna delle Merci ordinate, 
o di estinguere interamente o parzialmente l’ordine senza 
ulteriori obblighi o responsabilità.   

 

11. RISOLUZIONE 

11.1 L’Acquirente avrà sempre il diritto, anche nel caso in 
cui il Venditore non sia inadempiente ad un’obbligazione, 
a sospendere l’Ordine per un periodo determinato 
dall’Acquirente o ad annullare lo stesso interamente o 
parzialmente, mediante preavviso di tre giorni ai Venditori. 
In caso di annullamento, i Venditori possono addebitare 
all’Acquirente i costi ragionevoli sostenuti relativi all’Ordine 
fino alla data di annullamento. In nessun caso, i Venditori 
avranno diritto ad un indennizzo per danni incidentali o 
consequenziali o per perdite di profitti.  

11.2 Nell’eventualità in cui i Venditori non osservino i 
termini o le condizioni dell’ Ordine, l’Acquirente avrà il 
diritto, mediante avviso scritto ai Venditori e senza 
pregiudizio alcuno ad ogni altro rimedio, di risolvere 
l’Ordine interamente o parzialmente senza ulteriori 
responsabilità od obbligazioni, e di recuperare dai 
Venditori tutti gli importi pagati dall’Acquirente in relazione 
allo stesso, tutti i costi addizionali sostenuti per procurare 
le Merci in sostituzione presso un altro venditore, e  
l’indennizzo per perdite o danni sostenuti dall’Acquirente a 
seguito del ritardo della prestazione dei Venditori. Lo 
stesso si applicherà nel caso in cui non si verifichino 
avanzamenti della produzione o dell’assemblaggio delle 
Merci da parte dei Venditori, in modo tale che sia messo a 
rischio il perfezionamento dell’Ordine stesso, in conformità 
ai suoi termini. Senza pregiudizio alcuno all’Articolo 4 la 
risoluzione deve avvenire per lettera raccomandata con 
ricevuta di ritorno, quindici giorni dopo la data di avviso 
formale di inadempimento. 

11.3 L’Acquirente ha il diritto di risolvere l’Ordine con 
effetto immediato senza ulteriori obblighi o responsabilità, 
qualora l’Acquirente abbia buone ragioni di credere che i 
Venditori non siano in grado di adempiere regolarmente ai 
propri obblighi.   

 

12. ASSICURAZIONE 

I Venditori stipuleranno e manterranno in vigore tutte le 
polizze assicurative necessarie a coprire la responsabilità 
derivante dalle presenti GPC. I Venditori concordano di 
fornire all’Acquirente, su richiesta di quest’ultimo, prova 
dell’assicurazione stipulata, e di adempiere ad ogni 
richiesta relativa alla copertura delle polizze, ivi comprese 
la polizza di responsabilità civile terzi e di responsabilità 
nei confronti dell’Acquirente.  

 

13. SUBAPPALTO 

Qualora i Venditori siano autorizzati a subappaltare a terzi 
la totalità o parte delle proprie obbligazioni, il subappalto 
avverrà esclusivamente a loro proprie spese e sotto la loro 
responsabilità. I Venditori informeranno tutti i 
subappaltatori delle disposizioni delle presenti GPC 
nonché di quelle dell’Ordine, e forniranno loro tutte le 
informazioni relative alle richieste dell’Acquirente, in 
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particolar modo per quanto riguarda le norme applicabili 
sulla sicurezza. L’Acquirente si riserva il diritto di rifiutare 
subappaltatori dei Venditori che non risultino conformi con 
queste condizioni.  

  

14. CESSIONE  

I Venditori non potranno cedere il presente ordine, I diritti 
di cui all’Ordine o i crediti dovuti dall’Acquirente, senza un 
previo consenso scritto dell’Acquirente.  

 

15. GIURISDIZIONE – LEGGE APPLICABILE 

15.1 Questo ordine sarà esclusivamente governato ed 
interpretato secondo le leggi del luogo in cui ha domicilio 
l’Acquirente. Non sarà applicabile la Convenzione di 
Vienna del 1980 sui Contratti per la Vendita 
Internazionale. 

15.2 Tutte le controversie relative all’Ordine saranno 
regolate dal Foro competente del luogo di domicilio 
dell’Acquirente, che pertanto viene considerato come foro 
esclusivo. Tuttavia, l’Acquirente si riserva il diritto 
esclusivo di sottomettere qualunque controversia che 
coinvolga i Venditori davanti ai Fori della giurisdizione 
competente dei Venditori o del luogo in cui la Merce è 
stata consegnata. 

 

16. FRODE & CORRUZIONE 

I Venditori dovranno prevenire ogni tipo di attività 
fraudolenta da parte dei suoi rappresentanti in 
collegamento con il ricevimento di denaro da parte 
dell’Acquirente. 

I Venditori garantiscono di non aver dato, e che non 
daranno, alcun tipo di  regalo o commissione, e di non 
aver accordato e che non prenderà accordi di pagare 
alcuna commissione ad alcun dipendente, agente, 
prestatore di servizi o rappresentante dell’Acquirente in 
collegamento con l’Ordine o qualsiasi altro contratto con 
l’Acquirente. 

Se i Venditori, o chiunque agisca in nome dei Venditori, 
abbiano una condotta che viola le suddette previsioni, 
l’Acquirente potrà (i) risolvere l’Ordine e recuperare dai 
Venditori l’importo di ogni perdita subita dall’Acquirente in 
conseguenza della suddetta risoluzione; oppure (ii) 
recuperare interamente dai Venditori ogni altra perdita 
subita dall’Acquirente in conseguenza del mancato 
rispetto del presente articolo 16, indipendentemente che 
sia stato risolto o meno l’Ordine. 

 

 

 

 

Luogo …………, data…………………….. 

 

Timbro e Firma deI Venditore  
    
     

    

 

Ai sensi dell’art. 1341 del codice civile si dichiara 
espressamente di accettare il contenuto delle seguenti 
clausole:  

2.1 offerta vincolante; 2.4 sospensione dei pagamenti da 
parte dell’ Acquirente; 2.5 accettazione espressa delle 
Merci consegnate da parte dell’Acquirente; 3..3 facoltà di 
annullare l’Ordine da parte dell’Acquirente per 
inadempimenti del Venditore in materia di sicurezza e 
ambiente; 3.4 assunzione di responsabilità da parte del 
Venditore in materia di sicurezza e ambiente; 4.2 
movimentazione delle Merci sotto la responsabilità del 
Venditore; 4.3 annullamento dell’Ordine e risarcimento 
danni per ritardata consegna; 4.4  trasferimento del titolo e 
trasferimento del rischio; 5.3 mancata accettazione: 
obbligazioni ulteriori del Venditore;  7.2 periodo di 
garanzia e sua eventuale proroga;  7.3 mancanza di 
garanzia sulle Merci: diritti dell’Acquirente ed obbligazioni 
del Venditore; 7.4 ulteriori diritti dell’Acquirente ed oneri 
del Venditore durante il periodo di garanzia; 7.8 
responsabilità del Venditore; 7.9 obbligazioni ulteriori del 
Venditore; 8.1 responsabilità del Venditore in caso di 
violazione di diritti di terzi;  8.2 obbligazioni del Venditore 
in caso di violazione di diritti di terzi; 9.1 tutela dei dati 
dell’Acquirente;  10.1 obbligazioni delle Parti in caso di 
forza maggiore; 10.2 diritti dell’Acquirente in caso di forza 
maggiore; 10.3  limitazione degli obblighi dell’Acquirente 
ed ulteriori oneri del Venditore; 10.4  limitazione di 
responsabilità dell’Acquirente e cause di interruzione o 
risoluzione dell’Ordine; 11.1 sospensione dell’esecuzione, 
risoluzione dell’Ordine e limitazione di responsabilità 
dell’Acquirente; 11.2 limitazione di responsabilità 
dell’Acquirente, risoluzione dell’Ordine e risarcimento del 
danno; 11.3 limitazione di responsabilità dell’Acquirente e 
risoluzione dell’Ordine; 13 subappalto; 14 limitazione alla 
libertà contrattuale coi terzi; 15.1 legge applicabile; 15.2 
giurisdizione. 

 

Luogo  .  ………, data …………………….. 

 

Timbro e Firma del Venditore  
     

 
 


